
Population Organization Coordonnées

Hommes, femmes,
personnes LGBTQ+.
Priorité aux femmes et
personnes âgées. 

Cap St. Barnabé
(514) 251-2081

1475 av. Bennett, Montréal

Hommes 18+
Old Mission

Brewery
(514) 798-2244

915 rue Clark, Montréal

Femmes 18+
Old Mission

Brewery

(514) 526-6446
1301 blvd. de Maisonneuve Est,

Montréal

Personnes s'identifiant
comme femmes 18-30

Maison Passages
(514) 387-4477

Appelez pour l’adresse

Adultes 18+ L’Abri de Villeray
(514) 379-2800

7399 blvd. St-Laurent, Montréal

Adultes 18+ L’amour en action
(514) 327-0200

10201 av. des Laurentides,
Montréal-Nord

Femmes et enfants L’abri d’espoir
(514) 934-5615

Appelez pour l'adresse

Hommes 18+ Maison du Père
(514) 845-0168

550 blvd. René-Lévesque Est,
Montréal

HÉBERGEMENTS D’URGENCE

Pour plus d’options, appelez le 211.

https://www.google.com/search?q=lamour+en+action&oq=lamour+en+action&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBggAEEUYOzIGCAAQRRg7MhEIARAuGAoYCxivARjHARiABDIICAIQABgWGB4yCAgDEAAYFhgeMggIBBAAGBYYHjIKCAUQABgKGBYYHjIICAYQABgWGB4yBggHEEUYPNIBCDQ2ODZqMGo3qAIAsAIA&sourceid=chrome&ie=UTF-8
tel:+1-514-845-0168


Population Organization Coordonnées

Femmes 18+ Le Chaînon
 (514) 845-0151

Appelez pour l’adresse

Adultes 18+ Ricochet
(438) 497-4869

451 blvd. Gouin Ouest, Montréal

Adultes 18+ La Halte du Coin
(438) 270-1633

1 blvd. Curé-Poirier Est, Longueuil

Femmes victimes de
violence conjugale et
leurs enfants

Multi-femmes
(514) 523-1095

Appelez pour l’adresse

Hommes 18+ La Casa
(450) 442-4777

1215, ch. du Coteau-Rouge,
Longueuil

Adultes 18+ L’aviron
(450) 933-6610 poste 1 dès 13h

1015, blvd. des Laurentides, Laval

Adultes 18+
Refuge d’urgence

de Laval
(438) 378-8247

3550, blvd. Lévesque Ouest, Laval

Femmes 18+ Maison Halo
(450) 674-0059 poste 118

1617 rue Sainte-Hélène, Longueuil

HÉBERGEMENTS D’URGENCE 

Pour plus d’options, appelez le 211.



Population Organization Contact information

Men, Women, LGBTQ+.
Priority given to women
and seniors.

Cap St. Barnabé
(514) 251-2081

1475 Bennett Ave., Montreal

Men 18+
Old Mission

Brewery
(514) 798-2244

915 Clark St., Montréal

Women 18+
Old Mission

Brewery

(514) 526-6446
1301 de Maisonneuve Blvd. East,

Montreal

People identifying as
women 18-30

Maison Passages
(514) 387-4477
Call for address

Adults 18+ L’Abri de Villeray
(514) 379-2800

7399 St-Laurent Blvd., MontreaL

Adults 18+ L’amour en action
(514) 327-0200

10201 des Laurentides Ave.,
Montréal-Nord

Women and children L’abri d’espoir
(514) 934-5615
Call for address

Men 18+ Maison du Père
(514) 845-0168

550 René-Lévesque Blvd. East,
Montréal

EMERGENCY HOUSING

For more options, call 211.

https://www.google.com/search?q=lamour+en+action&oq=lamour+en+action&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBggAEEUYOzIGCAAQRRg7MhEIARAuGAoYCxivARjHARiABDIICAIQABgWGB4yCAgDEAAYFhgeMggIBBAAGBYYHjIKCAUQABgKGBYYHjIICAYQABgWGB4yBggHEEUYPNIBCDQ2ODZqMGo3qAIAsAIA&sourceid=chrome&ie=UTF-8
tel:+1-514-845-0168


Population Organization Contact information

Women 18+ Le Chaînon
 (514) 845-0151
Call for address

Adults 18+ Ricochet
(438) 497-4869

451 Gouin Blvd. West, Montréal

Adults 18+ La Halte du Coin
(438) 270-1633

1 Blvd. Curé-Poirier East,
Longueuil

Women victims of
domesic violence and
their children

Multi-femmes
(514) 523-1095
Call for address

Men 18+ La Casa
(450) 442-4777

1215, Ch. du Coteau-Rouge,
Longueuil

Adults 18+ L’Aviron
(450) 933-6610 ext. 1 after 1 PM

1015, Blvd. des Laurentides, Laval

Adults 18+
Refuge d’urgence

de Laval
(438) 378-8247

3550, Blvd. Lévesque West, Laval

Women 18+ Maison Halo
(450) 674-0059 poste 118

1617 Sainte-Hélène St., Longueuil

EMERGENCY HOUSING

For more options, call 211.



Population Organization Coordonnées

Femmes seules ou avec
enfants moins de 12
mois

Maison Bienvenue
info@maisonbienvenue.com

Situé à Montérégie

Réfugiés et demandeurs
d’asile

Centre Latraverse
(514) 382-4999

9000 7e av., Montréal

Femmes et enfants Logifem
(514) 284-9665

1050 rue Jeanne Mance, Montréal

Femmes seules ou avec
enfants

Maison Chaumière
(450) 674-0059

1617 rue Sainte-Hélène, Longueuil

Femmes cis et trans 18+ Auberge Madeleine
(514) 597-1499

Appelez pour l’adresse

Adultes 18+ avec des
problèmes de santé
mentale, traumatismes,
toxicomanie et/ou
l'itinérance

Communauté
Hadley

(514) 933-6916
Appelez pour l’adresse

Femmes, personnes
trans et non-binaires

Les Maisons de
l’Ancre

(514) 374-5573
Appelez pour l’adresse

Demandeurs d’asile
SCRI - Maison

Lapierre

(514) 387-4477
8790 rue Lajeunesse,

Montréal

LOGEMENTS TRANSITIONELS

Pour plus d’options, appelez le 211.

mailto:info@maisonbienvenue.com
tel:+15143745573


Population Organization Contact information

Single women, with or
without a child under 12
months

Maison Bienvenue
info@maisonbienvenue.com

Situated in Montérégie

Refugees and asylum
seekers

Centre Latraverse
(514) 382-4999

9000 7th Ave., Montréal

Women and children Logifem
(514) 284-9665

1050 Jeanne-Mance St., Montréal

Single women with or
without children

Maison Chaumière
(450) 674-0059

1617 Sainte-Hélène St., Longueuil

Women cis and trans
18+

Auberge Madeleine
(514) 597-1499
Call for address

Adults 18+ with mental
health issues,
homelessness, trauma
and addictions.

Hadley Community
(514) 933-6916
Call for address

Women, trans, and non-
binary people

Les Maisons de
l’Ancre

(514) 374-5573
Call for address

Asylum seekers
SCRI - Maison

Lapierre

(514) 387-4477
8790 Lajeunesse St.,

Montréal

TRANSITIONAL HOUSING

Pour plus d’options, appelez le 211.

mailto:info@maisonbienvenue.com
tel:+15143745573


Organization Services offerts Coordonnées

ROMEL

Logements abordables à travers
Montréal. Soumettez une

demande de logement en ligne.
Services de médiation entre

locataires, voisins, et propriétaires
aussi offerts. 

6555 chem. de la
Côte-des-Neiges

bureau 400,
Montréal

SHDM
Logements abordables à travers

Montréal. Appelez pour la
disponibilité.

(514) 380-7436
800 blvd. de

Maisonneuve est
bureau 2200, 

Montréal

LOGEMENTS ABORDABLES 

Organization Services offerts Coordonnées

Carrefour d'aide
aux nouveaux

arrivants (CANA)

Services d’aide à la recherche de
logement et les droits des

locataires. Appelez pour prendre
rendez-vous.

(514) 382-0735
880 blvd. Henri-

Bourassa est,
Montréal

La Maisonnée

Services d’aide à la recherche de
logement et les droits des

locataires. Appelez pour prendre
un rendez-vous.

(514) 271-3533
6865 av.

Christophe-
Colomb, Montréal

AIDE À LA RECHERCHE DE LOGEMENT



Organization Services offered Contact

ROMEL
Offers affordable rooms and

apartments throughout Montreal.
Must submit an application online.

(514) 934-5615
6555 Chem. de la
Côte-des-Neiges

Suite 400,
Montreal

SHDM
Offers affordable apartments
throughout Montreal. Call for

availability.

(514) 380-7436
800 de

Maisonneuve Blvd.
East suite 2200, 

Montréal

AFFORDABLE HOUSING

Organization Services offered Contact

Carrefour d'aide
aux nouveaux

arrivants (CANA)

Provides education on housing
searches and housing rights. Call

to make an appointment. 

(514) 382-0735
880 Henri-

Bourassa Blvd.
East, Montreal

La Maisonnée
Provides education on housing

searches and housing rights. Call
to make an appointment. 

(514) 271-3533
6865 Christophe-

Colomb Av.,
Montreal

HOUSING SEARCH SUPPORT



Organization Services offerts Coordonnées

Projet Genèse

Services et renseignements par
rapport aux droits des locataires,
les expulsions, les augmentations

de loyer, les problèmes d’entretien,
etc.

(514) 738-2036
4735 ch. de la

Côte-Ste-Catherine
Montréal

LogisAction
Service d’aide aux locataires de

Notre-Dame-de-Grâce par rapport
aux droits et obligations. 

(514) 360-7209
5964 av. Notre-
Dame-de-Grâce,

Montréal

DROITS AU LOGEMENT

Logements sur le marché privé

Trouver votre comité de logement



Organization Services offered Contact

Project Genesis

Provides education on housing
rights and assistance with issues
such as evictions, rent increases,
maintenance issues, and more. 

(514) 738-2036
4735 ch. de la

Côte-Ste-
Catherine,
Montreal

LogisAction
Aid services to tenants of Notre-

Dame-de-Grâce in relation to their
rights and obligations. 

(514) 360-7209
5964 Notre-Dame-

de-Grâce Av.,
Montreal

HOUSING RIGHTS

Housing on the private market

Find your housing commitee



C’EST QUOI HYDRO-QUÉBEC?

Hydro-Québec est la compagnie qui fournit
l'électricité. Si ces services ne sont pas inclus
dans le montant de votre loyer mensuel, vous
devrez les payer vous-même. Il est important
d'en tenir compte lorsque vous établissez votre
budget pour un appartement.
Pour installer l'électricité dans votre
appartement, vous devrez créer un compte
auprès d'Hydro-Québec. Vous pouvez le faire
soit par téléphone, soit en ligne.

Vous serez responsable du paiement de votre
facture d'électricité chaque mois. N'oubliez pas
que le montant de votre facture variera en
fonction de votre consommation. En hiver,
votre facture sera plus élevée, car vous
utiliserez plus d'électricité pour le chauffage. 
Vous pouvez choisir de vous inscrire au mode
de versements égaux, ce qui signifie que vous
payez le même montant chaque mois en
fonction de votre consommation moyenne.
N'oubliez pas que si vous dépassez le montant
moyen, vous devrez payer la différence. Si
votre consommation d'électricité est inférieure
au montant moyen, vous recevrez un
remboursement. 

S’abonner au service 

Estimer les coûts
d’électricité 

Conseils en efficacité
énergétique 



WHAT IS HYDRO-QUEBEC?

Hydro-Quebec is the company that provides
electricity. If these services are not included in
your monthly rent amount, you will be
responsible for paying them. It is important to
consider this when budgeting for an
apartment. 
In order to set-up Hydro in your apartment,
you will need to create an account with Hydro-
Quebec. You can do this either by calling or
creating an account online.

You will be responsible for paying your Hydro
bill every month. Keep in mind that your bill
will vary depending on your consumption use.
Your bill in the winter will be higher since you
are using more electricity for the heating. 
You can choose to set-up equalized payments,
which means you pay the same amount every
month based on the average usage. Keep in
mind that if you go over the average amount,
you will have to pay the difference. On the
other hand, if your electricity usage is under
the average amount, you will receive money
back. 

Become a customer

Estimate your
electricity costs

Energy saving tips
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